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Chariot de transport

Veuillez lire attentivement les instructions avant l'utilisation et les conserver pour référence ultérieure.. 

Merci de votre confiance en FableKids.

X2lite/X4lite 
X2plus/X4plus 

“LEO”
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Merci d'avoir acheté notre produit. Veuillez lire attentivement le
mode d'emploi avant d'utiliser le produit pour la première fois.
Si vous donnez le produit à un tiers, ce manuel doit être remis
avec le produit. Conservez le manuel d'instructions pour toute
référence ultérieure. Les dessins de ce manuel peuvent ne pas
correspondre aux objets physiques. Veuillez vous référer aux
objets physiques.

1.  Présentation de produit

Toit avec tiges 
rétractables

Poignée de 
tirage avec 
ressort de 
rebondissement

Poignée de pousse

Siège avec 
ceinture à 5 

points 

Cadre 
métallique

Roues avant
avec roulement
de billes

Roues arrière avec 
roulement de 
billes et 
suspension

Frein à pied

Sac de 
rangement
amovible
(PLUS)

Sac de 
rangement
amovible
(LITE)

Bouton pour 
réglage

d´hauteur
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• Ne dépassez JAMAIS la limite de personnes indiquée sur le produit.
• Limite de poids maximale du panier arrière : 5KG.
• NE PAS transporter plus de deux (2) (2XLITE/2XPLUS) / quatre (4) enfants (4XLITE / 4XPLUS).
• NE PAS dépasser la limite par siège : 20 kg.
• Évitez que les enfants ne se blessent gravement en tombant ou en glissant. Utilisez toujours la 

ceinture à 5 points pour attacher chaque enfant.
• Ne laissez JAMAIS les enfants sans surveillance.
• Serrez toujours le frein de stationnement pendant le chargement et le déchargement des 

enfants.
• Ce siège n'est PAS destiné aux enfants de moins de 6 mois.
• Pour éviter toute blessure grave aux enfants, assurez-vous que tous les mécanismes de 

verrouillage sont correctement engagés avant l'utilisation.
• N'utilisez PAS la poussette dans des escaliers ou des escalators avec des enfants à l'intérieur.
• Ce produit n'est pas adapté à la course, au patinage ou à des activités similaires.
• NE PAS laisser les enfants jouer sans surveillance à côté du produit.
• NE PAS laisser vos enfants jouer avec le produit.
• NE PAS surcharger la poussette car elle pourrait devenir instable.
• NE PAS accrocher d'objets sur le produit et ne pas placer quoi que ce soit sur toit à tout 

moment. Le produit peut devenir instable ; les pièces qui n'ont pas été fournies par le fabricant 
d'origine. 

• Répartissez le poids aussi uniformément que possible sur chaque côté de la poussette.
• Vérifier régulièrement le matériel et les pièces. N'utilisez pas le produit si des pièces sont 

endommagées ou cassées.
• Ne laissez jamais les enfants dans la poussette pendant la montée ou la descente des escaliers.
• S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont engagés avant l'utilisation.
• Ne laissez JAMAIS la poussette sans surveillance sur une colline ou une pente, même si le frein 

à main est serré.
• Soyez toujours prudent sur les surfaces inégales. Le contenu pourrait devenir instable et les 

enfants pourraient être blessés par celui-ci.
• Toujours serrer le frein de stationnement lorsque la poussette est à l'arrêt.
• Gardez les doigts à l'écart des articulations lors du pliage/dépliage du produit ou lors des 

réglages afin d'éviter les blessures par pincement.
• Gardez vos enfants à l'écart du produit lors du pliage et du dépliage pour éviter les blessures.

ATTENTION!  
• Ce manuel ne peut pas couvrir tous les cas et toutes les situations imprévues qui peuvent se 

produire.
• Il est important que toute personne qui utilise le chariot comprenne les avertissements.
• Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 12 ans.
• N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas approuvés par le fabricant.
• N'utilisez que des pièces de rechange fournies et recommandées par le fabricant.
• Toute infraction annulera votre garantie et peut entraîner une instabilité ou des dommages 

structurels au produit ou des blessures. 

ATTENTION

2. Consignes de sécurité
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3. Assemblage de produit

Pour assembler les roues avant :

• Insérez les roues avant dans le
logement pour les roues avant.
• Veillez tester votre installation
en tirant la roue avant vers le bas 
plusieurs fois avant de l'utiliser. 

Pour assembler les roues arrière :

• Pour fixer les roues arrière, il suffit d'appuyer sur le bouton 
central de chaque côté de l'axe de la roue arrière. 

• Vérifiez si les roues sont bien montées en essayant de 
retirer les roues sans appuyer sur le bouton central.

• Pour démonter les roues, appuyez sur le bouton central et 
tirez.

• Connectez la roue arrière au joint du 
tube arrière.

• Vérifiez que les clips sont en place 
des deux côtés du passage de roue. 3

Assurez-vous que les 
roues sont bien 
verrouillées en place. 
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4. Déplier / replier le chariot

Détachez la sangle 
sur le côté pour la 
déplier

Soulevez/tirez la 
sangle centrale 
pour plier

Appuyez simultanément sur les 
boutons de la poignée réglable des 
deux côtés pour régler la hauteur de 
la poignée.

5. Réglage de poignée de pousse
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6. Installation de toit

• Sortez les 4 tiges du toit et tourner 
les à 180 degrés vers le haut et 
fixer les sur les clips en plastique 
supérieurs aux quatre coins du 
chariot. 

• Placez les tubes du toit sur les tiges 
pour maintenir le toit en place.

• Inversez l'opération pour le 
démontage. 

• Appuyez sur la pédale de frein pour verrouiller
• Testez le frein pour vous assurer qu'il est verrouillé en essayant de 

pousser la poussette.
• Poussez la pédale du frein de stationnement vers le haut avec votre 

pied pour le déverrouiller.

7.  Fonctionnement des 
freins
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8.Installation de siege (appliqué à 2XPLUS/4XPLUS)

• Placez le siège dans une extrémité de la poussette.
• Fixez les crochets des deux côtés du siège sur le rail latéral et 

le rail arrière du châssis de la poussette.
• Répétez l'opération à l'autre extrémité pour assembler l'autre 

siège.

• Une fois la ceinture est détaché, placez l'enfant sur le siège.
• Attachez l'enfant avec la ceinture en plaçant les sangles d'épaule et de taille sur les 

épaules et sur les cuisses. Enclenchez les languettes de la boucle dans la boucle de la 
sangle d'entrejambe.

• Ajustez chaque sangle en tirant sur l'extrémité libre de la sangle et en déplaçant 
l'ajusteur coulissant le long de la sangle.

Attention : La version 2XLITE / 4XLITE a la ceinture 5 points intégrée, veuillez vous 
reporter au chapitre 8.

NE PAS dépasser la 
limite par siège : 20 kg.

Ceinture de sécurité 
Insérer A sur B. Mettre 
A, B et C
ensemble et cliquez 
pour les mettre en 
place.
Répétez l'opération de 
l'autre côté.

Ouvrir la ceinture
Appuyez sur le bouton 
D pour libérer le 
harnais. Faites glisser 
le dispositif de réglage 
le long de la sangle. 

9.Utilisation ceinture de protection

6

NE PAS dépasser la limite par siège : 
20 kg.
Convient aux enfants de 6 à 36 mois.
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10. Assemblage de sac arrière

• Faites glisser les crochets du sac de rangement dans les 
fentes en plastique des tubes du cadre arrière. 

• Ajustez délicatement le sac pour le mettre à niveau. Le 
montage est terminé.

• Inversez l'opération pour le démontage.

NE PAS placer plus de 5 kg 
dans le sac de stockage.

11.  Maintenance et entretien

• Le produit doit être contrôlé et nettoyé régulièrement.
• Vérifiez régulièrement que toutes les pièces essentielles ne sont pas endommagées. 

Assurez-vous que les composants mécaniques fonctionnent correctement.
• Veuillez vérifier régulièrement que toutes les vis, rivets, boulons et autres fixations sont 

bien serrés.
• N'utilisez pas de graisse ou d'huile pour la lubrification, mais un spray à base de 

silicone.
• Une surcharge, un pliage incorrect ou l'utilisation d'accessoires non autorisés peuvent 

endommager ou détruire le wagon.
• Stockez le chariot plié uniquement dans un endroit bien ventilé pour éviter la 

formation de moisissures.
• Les pièces textiles peuvent perdre leur couleur si elles sont exposées à une utilisation 

intensive pendant une période prolongée (par exemple, à la lumière intensive du 
soleil) ; toutefois, cela ne constitue pas un motif de réclamation.

• N'utilisez pas le chariot si des pièces sont pliées, usées ou cassées.
• N'utilisez pas d'accessoires qui n'ont pas été approuvés par le fabricant d'origine.

Instruction d´entretien:

• Les textiles du chariot peuvent être nettoyés avec une éponge et de l'eau chaude 
savonneuse. N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs (chlore, etc.) 
pour nettoyer le revêtement textile. Utilisez uniquement une solution savonneuse 
légère ou un produit de nettoyage spécial pour textiles.

• Les pièces en plastique, ainsi que le châssis, doivent être nettoyés avec une solution 
savonneuse. 

• Après avoir utilisé le chariot sous la pluie ou sous l'humidité, nettoyez et séchez 
toujours le châssis. Si le revêtement en tissu est trempé, laissez sécher le chariot en 
position verticale ou étirée.

• Démontez régulièrement les roues et traitez les essieux et tous les joints articulés et la 
suspension avec un spray à base de silicone (sans graisse ni huile), ce qui permet au 
chariot de fonctionner en douceur et sans bruit et de limiter son usure prématurée. 

• En prenant soin de ce chariot, veillez à ce qu'aucune pellicule de rouille ne se forme, 
car cela ne constitue pas un motif de réclamation.
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12. Élimination respectueuse de l´environnement

Avertissement Risque d’étouffement ! Les matériaux d’emballage 
sont dangereux pour les enfants. Ne laissez jamais les enfants jouer 
avec du matériel d’emballage.

12.1 Élimination et emballage

L'emballage de votre appareil est composé de matériaux nécessaires 
pour garantir une protection efficace pendant le transport. Ces 
matériaux sont entièrement recyclables et réduisent ainsi l'impact sur 
l'environnement. Déposez l'emballage dans un conteneur pour 
matériaux recyclables.

12.2 Élimination des appareils usagés

Les appareils usagés doivent être éliminés conformément aux 
directives et aux dispositions de l'élimination des déchets locale. 
Renseignez-vous auprès de votre administration locale pour 
connaître l'adresse du centre de recyclage le plus proche et déposez-y 
votre appareil.

Le symbole de la poubelle barrée sur un appareil électrique ou 
électronique usagé signifie que celui-ci ne doit pas être jeté avec les 
ordures ménagères à la fin de sa durée de vie. Des points de collecte 
pour les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) 
sont disponibles gratuitement près de chez vous. Vous obtiendrez les 
adresses auprès de votre municipalité ou administration locale. Vous 
pouvez vous informer sur notre site Internet www.fable-kids.com sur 
les autres possibilités de restitution que nous avons créées.

La collecte sélective des Déchets d'équipements électriques et 
électroniques a pour but de permettre la réutilisation, le recyclage ou 
d'autres formes de valorisation des Déchets d'équipements 
électriques et électroniques et d'éviter les conséquences 
négatives de leur élimination sur l'environnement et la santé humaine.
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Siège de société:
FableKids
Gneisenaustraße 10-11
D-97074 Würzburg 

L’adresse de retour figure dans l’impressum: 
https://www.fable-kids.com

Numéro d’identification de TVA : DE 263752326
Le tribunal de l’inscription au registre du commerce est Würzburg, 
HRB 10082
N° Inscr. DEEE: DE 61617071

Siège de société: FableKids • Gneisenaustraße 10-11 • 

97074 Würzburg

E-Mail: info@fable-kids.com

Contactez nous: 

Tel. +33 (0) 971 076 016

L’adresse de retour figure dans l’impressum: https://www.fable-kids.com
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